IN PROYVERBIA

uxore quam juvenilibus annis acceperas;
Hebirmeo legimus ; Ei lwtaberis de muliere jubcatutis tuge.
Xlii, Jjusta compendinm Hebraei sermonis, sic intelli-
aunt ;- Letaberis, supp. de filis, L de wrore juveniuis
;‘wc;\'ej Ietaberis in filiis de uxore juventutis tum
Trocreatis ; ul respondeat superioribus, ubi dietom ; |
Elt gemas. in novissimis {uis, ciom. consumpseris earnem
tugm, Cum legitimi uxore gaudebis, yidens carnem.
tuam in filiis suo modo repascentem : ut jam neque
prolis grati sit_opus pluribus uxoribus [id quod-pa- |
tribus antiguis alignando conecssum fuerat), neque
parim: jucund= aut invidiosze libellum repudii dare
engaris ; imd erit tibi wpica velut cerva amoris, ef ca- |
pree gratiosa, ut est in Hebrato, qua moribus omning |
similibus tibi fidem servat. Cervee et capra, sive ibi-
cis (ut Hieronymus hane vocem S¥20 vertit, 4 Sam.
24} similitudinem proponit, vel quod in deliciis solet
esse magnatibus hiec animalium speeies, vel quad
proditum sit memorie in cervine genere maris el fe-
minz congressum minquam flerl palam, sed esse se- |
cretum loeo obsearo. Sequitur : Dhera illius insbriabunt |
fe, Et quemadmodim illx numerosd prole te Leatio-
vem, subinde reddit, ita tuas erga illam amor augchi-
tur - ul jam omninm alizrum oblitus usque aded (e
cum unich sponsh oblectabis, uf videaris illius uberi-
bus, hoe est, amore et amplexibus, ebrius; hoe enim
ubera ex proprietate lingue significant: neque more |
eorum (qui somno excutiant lemulentiam, sed omni
tempore ef jugiter, ut difficillimum sit modum tenere,
el jam non sit pericalum ne alienam quieras, imo ca-
vendum ne mimio amore erres (ul estin Hebreo) et
peeees in amore illins. Cim tam latom igitur sit dis-
erimen inter insanas mulieris aliene blanditias et ho-
neslissimie conjugis amorem,

VEss. 20-25. — QUARE SEDUCERIS, FILI MI, AB ALIE-

| hoe est; Actiones velut mqui

A, ET FOVERIS 1N sixv anwems? Reseorr Dosnvus |
I VIAS MDMINIS , ET OMNES GRESSUS EJUS GONSIDERAT.
INiguiTatEs suk caPmuNe meiow (1), ET FuMBUS PEC-
CATOREM CONSFRINGITUR. TPSE MORIETUR, (JUIA KON Hi-
EUIT DISCIFLINAM, ET IN MULTITUBINE STULTITLE SUE
vecieteTer, Hebr. ;- Quamebrem errabis, fili mi, cum
alienit, et (uave amplexaberis sinum extraes? Cim
coram oculis Domini sint vie vivi, et omnes semitas ejus
penderet. Intquitates sum -capient dmpinm, of funibus
peveatiaui Tanekitur 2 Ipse moriciur absque disciplin et
inmiltivudie stultitip sue errabit: Faeld comparatione
et collatione vite eiom extraned muliere, o cum legi-
limd uxore , uirivsque commodis et incommedis suo
lilio-ob 'oculos: propositis, infert © Cim ita se res ha-

(1) Sunt enim pegeata, vincala et compedes, quibus
peceator tenetur, et rens efficitur eoram Doming non
solvendos, nisi peenas luerit usque ad minimum qua-
drantem. ( Menoehius. )

CARUT VI

1. Fili mi, si spoponderis pro amico tuo, defixist |

apud extranenm manum tuan, |

9. Hiagueatus es verbis oris tui, captus el proprii
tepmonibus, i

peal, quamobrem, fili mi, cum aliend ey

delinquere, quim cum i conj fulicem

vitam et honestam? Non initia, sed fini

spectandus. Exitus impudici amoris, qul

dinem pre se fert in principio, quovis al

amarior, et ad extremam miseriam perduc

admodim superiis exposuimus. (udd |

lilius nostra verha contempseris, si boni el mali,

noris et dedecoris, nullam rationem habens, po

tatis pullum desiderium, at saltem oculos Dei, g

nihil est ocenltum, time, illivs judicium contremisee,
Respicit Dominus vias hominis. In Hebreo sermo est

luculentior : Coram oculis Donini, e vel in

priesentid ocolorom Domini, sunl vie cujusyis vi

| me putes vel te latere si inhoneste vivas, vel Dominum

laborare investigando quid agant homines. Nam si sali
huie, que creatura Dei est, omnia sint ex

illivs radios nibil liteat eorum qua super Lerram
aguntur, quantd magis infinilze divine eognitioni om-
nid esse aperta credendum est?

Omnes gressus honiinis cansideral, vel vias ponderat;
b truntinat, mox red-
diturus unicuique juxta opera sua. Altu fortassé vig
eredibile putas vt in tantam malefactorum L
manus injiciat; illi deesse satelliles pulas qui sao
bunali sistant maleficos; aut vineula et eusindias,
quibus impiorum multitudinem: coerceat. Su
ribus veluti quibusdam truculentis satellit
tur impins, et funibus suornm peccalorum yel
conpedibus constringetur. Noli cogitare de fuga : n
quomodocumyue incedit niquus, vinelus Suis inigul
tatibus incedit ad certum supplicium, non leve 3

| quod, quid pretio possit redimi, aot facilé condonari

favore judicis. Non agitur de fortunis aut corporis ali-
oud parte truncand, sed de animi vitd ant inte
Quicumque enim ad postremum illud Dei judic
venerit iniquitatibus suis colligatus, morte plecte

| eternd, quod diseiplinam’ contempserit, rectd mio-
| meniibus non obtemperaverit. Insignis stultitia o

muffiplex, pro momentaned voluptate vilam amitle
Quod ne tibi, fili, vsn veniat, oeulum Dei et
cium time. Quie juxta sensum historienm de Coij
honesto explicavimus, ad spirituales nuptiss |
poterunt applicari, quas vel, meas cum cajme, vel

| lius Dei'cum navard hunand contraxit, aut derique ad

sapienti® et sacrarum litterarum studia, quibus co-
pulati copiosam prolent re possimus, idgue
cum solidd el semper virente yoluptate. Id qlod
omnibus concedatur, et singulis pro talenlorum -
tione et funetione, quam in Fcclesid Dei obt
orandus est potentissinus et amantissimus 3
nostrarum sponsus Domings Jesus, cui eitommis |
et gloria,
CHAPITRE

4. Mon fils, si vous avez répondu pour volre
el que Yous ayez engagé volve main i wn érmigern,

2. Yous vouss éles mis dans le filet par votre pro
Dbouche, el vous yous lrouverez pris par vos pi
paroles.

: vile increpatio discipling ;

a0y COMMENTARIUM. CAP. V1. 902

5. Facergo quod dieo, fili mi, et-temetpsim Ti-
; quia ineidisti i mamm proximi i, Disenrre,
useita amicunm luum ; |
4. Ne dederis somnum oenlis tis, nee dormitent |
palpebrae i, |
3. Eruere quasi damula de manu, et quasi avis de
manu ﬂill:u]]l:. |
6. Vade ad formicam, & piger, et considera vias
ejus, el disce sapientiam :
. Quie ciim non habeat ducem, nec p
nee prineipem,
3. Paratin 2state cibum s
gl comedat,

Usquequo, piger, dormies? quande consurges u|
|

optorem, ({|

i, et congregat in messe
|

soing o
40. Paululiim dorinies, paululim dormit. AT~
lnlim conseres B i
el pauperies |
b impiger fueris, veniel ul

tua, et egestas longe fagiel & te.
2. Homo apostta, vir inuilis ; graditur ore per-

VErso It

45. Annuit oculis, terit pedt, digito logquitur :

44, Pravo corde machinatur malum, & omni lem-
pore jurgia scminat.

15. THuic extempld veniet perditio sua, et subith |

atur, nec habebit ultka medicinam, | |

46. Sex sunt que odit Dominus, et septimum dete.
SLALOT anima ejus :

17, Oculos sublimes, lingeam mendacem, manus
effundentes innoxium sanguinen,

18, Cor machinans eogitationes pessinas, pedes |
veloces ad currendom in malom, .

19. Proferentem mendacia testem fallacen, of cum
qui seminat inter fratres discordias. |
20.. Comserva, fili mi, praccepta pateis tui, et ne dic
miltas legem matris toge. i

21, Liga ea in corde tuo jugiter, cf cireunuda gut- |
turi Lo, |

22. Cam ambulaveris, gradiantur tecunm ; cim |
dormleris, custodiant te; ct evigilans loguers cum
eis

23. Quia mandatum lucerna est, et lex Tux, et via

24, Ut castodiant te & muliers mald, ot 4 blanda
lingud extranew- !

25. Non concupiscat pulchritudinem ejus cor tuum, }
nec eapiaris nutibus il {

26. Pretium enim scorti vig est unius panis : mu- (§]
fier autem viri pretiosam animm cipit,

27. Numquid potest hemo abscondere igaem in |
sinu 5u0, ut véstimenta illics noi asdeant?

28. Aut ambulare super prunas, ut non eomburarn-
Gir plantay ejus?

29. Sic qui ingreditur ad mulierem pr
non erit mundus chn teligerit eam.

0. Non grandis est culpa, ciim qu

5. Faites donc ce que je vous dis ; mon fils; et dé-
livrez-yous yousméme, parce que vous éles tombé
entre les mains de volre prochain. Courez de tons
eotés | hitez-vous, et ré\'cﬁ]cz Volre ami.,

4. Ne laissez point aller vos yeux au sommeil , et
(Jue V0§ panpiéres ne sassonpissent point.

Sauvez-vous comme un daim qui échappe de la

main, et eomme wn oiseau qui fuit dentre les maing

de Foiselear,

G. Allez la fourmi, paresseux ; considérez sa con-
duite, et apprenez & devenie sage.

i. Car, n'ayant ni chef ni maitre ni prince,

8. Elle fait néanmoins sa provision durant I'été, et
clle amasse pendant la moisson. de quoi se nourrir.

4. Jusqu'a quand dormirez-vous, paressetix? Quand
vous réveillerez-vous de votre sommeil ?

0. Vous dormirez un peu, vous sommeillerez un
peu ; vous meltrez un pen les maios I'une dans Laotre
pOur YOUS Teposer :

11, Ei lindigence viendra vous surprendre comme
un homme armé. Que si vous étes diligent, votre
mOiSSOnN sera comme ufie source abondante | et Iin-

dizence fuira loin dé vous.

12, L'homme aposial est un homme inutile; ses ag-
liens démentent sa bouehe;

43. 1L fuit des signes des yeox, il frappe du pied

parle avec ses doigls;

14 1l médite le mal dans la corraption de son
coeur, e il séme des querelles en tout temps.

15. Ba ruine viendra fondre sur lui en un moment;
il sera brisé tout d'un eoup, et sa perte sera sans
TES50UrCE ,

16. I ¥ 4 six choses que le Seigneur hait; et son
ame déteste la septieme :

17. Les yeux altiers, la langue amie dumensonge,
los mains qui répandent le sang innocent’,

18, Le ceur qai forme de noirs desseins, les pieds.
légers pour coursr an mal,

19. Le témein trompenr qui assure des wensonges,
et celui qui séiue des disseosions entre 1es (réres.

201 Observez, mon fils, les préceptes de: voire
pére, et n'abandonnex point la loi de volre mére.

21 Tenez-les sans cesse liés A volre covur, el al-
tachez-les 4 volre cou.

23, Lorsque vous marelicz, q_u‘i!s VOUS accompa-
gnent; lorsque vous dormez, quiils vous gardent; et
en yous réveillant, entretencz-yous avee edx;

25. Car le commandement est une lampe , la loi est
une lumiére; et la réprimande, qui retient dans la
discipline, est la voie de la vie :

24. Afin quils vous défendent de la femme cor-
rompue, et de la langue flaticuse de L'éirangére.

5. Que volre ceur ne congoive point de passion
pour sa beautd: et ne yous laissez pas surprendre i
ses regards ;

26, Corle prix de la courlisane est i peine d'un

| seul pain; mais la femme captive lime de Ihomme,,
| ldquelle n'a point de prix.

27. Un homme pent-il cacher le feu dans son sein,,
S3NS qUE ses Vélements en soienl consumes?

28. Oi pent-il marcher sur des charbons ardents,
sans se hroler la planté des pieds?

20. Ainsi celui qui s'approche dé la femme de son

rochaiu ne sera pas pur, lorsqu'il laura touchée;

Ce 1'est pas mie grande faute qu'un homme
drohic pour avorr de quel manger, lorsq'il est presse

furatgreaim ut esurientem impleat animam.

| e da i




PROVLEGA

05
1. Depiichensus quogque vedoet septuplim,
0 doniils sy tradet.

ném subst |

perdet a

A SOam,

5. Tuipitudinem. et ignominiam congiegal sibi, et

opprobrinm illius non delebitur

|
acquiesect eujusquAm precibus; DEC: sus-

piione dona plurinias
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SeRsum  Ge-

1, erterno; ub sit seasus ;. 9

s L amico quam extorno. Pr

quuntor omnes interpretes {quos e30 vili) Hebrei et

NISEA.; nam pro {idejubere; non pro

i et extrangis 5. Solus Levi Bengerson

sequilur secandam expositionem, nempe : Sispopon-
daris amico pro exlerno el alieno. Alque
que sequuntur satis qnadrant, videlicet o

quealus ¢s; plus. eninn: perionli babet fdejussio quam

pro exterpo faci pam illa quee fil amici cansa

pml 10 etiam libentiiis solvimus; & uerit opns: Gio-

pe-ek par-

miliatue,

is amico, si-affireris ma=

ailm et

debet, m

it loco n groprid signification

signum dandi ¢ , etn

06y 5i caplus ¢, ete-Porrd

videlicel ut sit

no doca significet

pro, secundo loco apael , quemadmodiim reddidit in- |

terpres nosler, NEMpepro: amice, gk apud extrapginy
i uteobique sit littera fomed. Atqulita sensus ma-
ximé quadrabit, qai taliserit 2S¢ amico fuo spoponds-
stipulatus | pro
i5. Siillu-

Tis sip. pro aliguo; aut siext
teipso (vel pro afio sup.), et manum illi d
quealus ¢s verbis oris iy wlav

e werbis , aut daneln recibiis : hoc esk: Obnoxius 25, 2t
@re alieno vel ustrd obligatus ; liber

tui juris, periclitaris; ne vel ad paupertatem vel ad |
is squod potiis quim tbi eyenial, |

servitutem re
omaia priits sunt tentanda. Fac hoo nune quod dico;
utere meo consilio, a da opecary-ut libep
sis; sub manu yenisti amiei bui, pents e sk lua;
bias te verhis nojn poss:

palpebris fuis; 4. 4
genda , ot fempore

| Luis nosmel implicemus © qit
| conditione rei csse salubrior? Qudd si ¢

CAP. VL
dent. Tu non minére studio da operam te in hiberta-
teny Assérere ab ré alicnn, aut surd, aut hujusmod
rebus gestis et contractis quibus ad inopiam redigaris.
Sed ne quis hanc expositionem nostram repr Bendat,
quasi nimis humilem, et mundanam potiis

| tem prodentiam quam calestem, cujusmodi 3
| lissimo Salomone (raditam assérimus, oo adjiclmus

hujus adimonilionis seopum esse ut lik imas, Liu-

| militalem scctemur in rebus agendis, alios honore
prieveniam

vis alid vid ab wre
it hilibus ef vdiis mu-
1 it possit pro
nsum subli-

Jjuxta Paulum,
nonos eripere stndeamns

miorein quicrs, spomlet unusquisque pro’amica, hoc
£51, Pro appelitu suo et exteriors homine ; stipuidmur
in Daptisnete legl servandoe, quas extranca est. Aliter,
amico, hoc est, Christo, conffe exfranenm, hoe est,
holum, affizimis mamion , qua ohligatione quantim
periclitamur, ne non prosiel mens el animues debitum
ad diem proseripam
vig! Imdum est. Iy

suig elim %,Tll
& debent, quie lectio
of feslinare;

pro ]uu wione
prasens eomplectitur: discurie
teit palpebriz,
jirajicere se
pro qua spoponderunt,
us prando honorare, el dare ope-
sanguis ovium quie perennt, de manibes
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o7 IN PROYERBIA LTS

PES , PABAT CIBUM SIBI, ET CONGREGAT IN MESSE
quon couenat. Hebr. : Vade ad formicant, & piger, vide
vias illius, ef sapiens eslo. Cut non est praefectus, exactor,
aut duz, solet parare in @state panem suum, colligit in
messe cibunt sunm. Facilis esi inteiligentia horum ver-
suum, quibas ab otio et pigritid revocat suum filinm
4 Sapiens. Atqui in bhune sermonem post superiora
reele divertit, in quibus de sollicitudine et vigilandid |
facta est , virtutibus videlicet patrifamilias ma- |
ximé necessariis. A formich eapit exemplum , & qui
superari lorpe fuerit hominum praditum ratione, na-
tom ad laborem. Vade, inquil, quisquis es olio torpe-
! scens, nollo aliorum hominem exemplo, neque agri-
eolarum, neque arlilicum provocatus, ad formicam sal-
tem, minimum inder celera animantia : vide vias ejus,
quantd sedulitate vielum tempestivé parat in sequen-
tem hiemem ; utsi non meis verbis, non aliorum exem-
plis, saltem illins industriam considerans, sapiens eva-
dns: vel, sapiens eris, imperandi modus pro futuro :ut
tuf sponte et nulld necessitale coaclus honestis stu-
diis 1 bonis operibus animum applicare queas, ante-
quim egestale premaris et inopid. Si hoe animal us-
que aded exiguum, cum duecem nen habeat qui viam
premonstrel, neque exactorem (ut est in Hebrao) qui
pensum operis cogat reddere, nec denique principen,
qui castigel et torqueat inértem ; nihilomings parat in
estafe panem suum, provida laturi, congregat in messe |
cibum suum, ut partis fruatur rebus, eim contristdrit
Aquarius anrum (utinquit Horatios), magno studio un-
dique colligens grana, et recondens tantd providentid,
ut servari possint; subinde ad solem exponens anno-
nam, s quando pulrcfactionem timet ; el sub tempore. |
sementis verita ne renaseantur grana, molliter corro-
dere perhibetur : neque omnia statim devorat, sed i
paulatim, temporis rationem habens, nobis in memo- |
viam reVocans illud : Venit nox quando nemo potest |
operari, Joan. 6
Vers, 9, 10, 11. — Usquequo, pice, vosaes (1) 7 |
GUANDO CONSURGES E s0MNo TU0 ¥ PAULULUN DoRMITS,
FAULULEM DORMITABIS, PAULULUM CONSERES MANUS TUAS
UT nonMiss (2). ET YENIET TIBl QUASI YIATOR ECE
§T45 (3), ET PAUPERIES QUASL VIR ARMATUS (4). Hebr. :

line locum Clemens Alexandrinus et 5. Hieronymus,
ot quidam alit. 2.

(1) Surge, qui dornis [in vilils peccalisque smhcel.],
o exsyrge & aoriuis; ef iluminabit te Christus. Ephes,
o (Bossuet. )

‘ﬂ} Vox NIAN, fenumot, significat dormitationes.,
i est, propensiones in'somnum, ¢im hn-nn dormitu-
Tik el mmpn nietare et dormire: q. d. : Dices mili, 6
piger : Siuas, queso,. 6 ergodioca, cpcrnmquc £x-
actor, me parin dormire ; aut, si hoe nolis, saliemn
dormittare : ego enim dormituria. Cui respoidet : Non
tantdm ex profundo longoque somno, sed cliam |
ex crebric hae dormitatione,, eui assuevi i1 secuiuram
egestatem, EY vendet, inquit, tibi quasi l:mror egestas .,
ete, Sepluaginta : Paulion quidem dormis, paulim au~
tem sedes, parion autent dormitas, pmiimn aulent am=
plecteris anibus pectora. Desides enim_pune, jacent
dormituri, nunc. sedent otiatuei, et utrumlibet facturi
inertes manus inerti applicant pectori. Unde
vertit: Pones AR SUPET PEsus Tk

Paritm somnerum, parivn dormitationwm, parim com-
pﬂs.rlis i ad jacendum, et veniel ut victor paiper-
tas fua, et indigentia tug uf vir clyp.

potest verbaliter aceipi er verti + Minue soims

nie doreitationem, minte complemum munenm, Exo
plo formicae fogiamus oportet otium., nisi velin
paupertatem et inediam redigi. Quod ne suo filio ¢
veniat, acriter commonefacit, et quasi dormic

ret, & sonma aturus hominem, elamat : sy

piger, dormies ? quiando ¢ somno fua surges? egve
oculos ponens somnolenti et pigri hominis soe

qui nullum sibi preseribit jacendi tempus, sed fio-
quenter expergefactus, rorsim in saporem Faliituy; ep
dim nullis rebus honestis intendit animum, totos dies
stertit atque noctes. Gim tamen ita naturd eomparat
sumus ut hand ita magno aut prolixo sit opus somno;
imd param somei (ut est in Hebreo) sup. opus est; pa-
riem dormitationum, exiqua complicatio manwem; od dor-
migndim, cum conjuge subaudivmt Hebrei, ut alibi
seriptuf est, fempus amplepandi, Ecel. 3; vel simpli-
citer morem pigri hominis expressit, qui in alios usus
manus non videtur habere quim ot dormiendo sua las
tern complectatur.

Er veniet quasi viafor egestes. Hujus versiculi duplex
| est semsus. Primus, ul ex precedentibus pendeat,
hujus hominis pigri ©des et familiam venit paupertas,
et inopia omniim rerum, quasi viator, hoe est, magni
festinatione.

Quasi vir armatus, sive, ul est in Hebraeo, quasi vir
clyped, aubvir scufutus, hocest, magni audacid etimpetu,
ul non possis obsisters, praesertim dissoluius et molli
somno assuetus 5 @ d. : 8i per negligentiam et iner=
tiamy tuam obrepat tibi ezestas, qui possis paupertatis
tyrannidem ex wdibus ejicere somno indulgens, neque
ullam arter honestam exercens Alia erit hujus ver-
siculi intelligentia, si priorem quasi admonitionent in-
telligamus, sie: Noli somno indulgere, nam modico
opus est somuo, modich dormitatione, Ouod sl fe-
ceris, non veniet egestas vel defectus nisi rard, etobi-
ter transiet uf viator, qui non vénit commerandi eausi
sed ut ulteriiis proficiscatur. Neque rerum defectus
niet, nisi velut vir belli, qui vel nos excitat et eaulin
ros reddit, vel nos propugnandi cansi el delendendi
venit. Sie. indigentia revum, el annos i
rinsis agricolis quandoque contingit, q

| hil alivd quAm virtatis materiam sl

explicatio st melior.
Vers, 12-15. — Homo arosrara, vin ixunies (1],

L:pﬂlendus ne tantum viatorem ullrd abiturom eo-
Hic-autem egestalis numm..,
te el gralii dmumtr i
impiger fueris, venier fons i
stus, messig ua, ef egestos louge fugie
sunt in Hebraeo, habent Sepluaginta.
A1) Quatnor qui-sequuntur versiba,
minis nequam el perdm mdn[f‘s, ej
tus. Homo nullius frugi,
noxii, q,u: alu\ malnm

| qut ambulal tortiositatent

3] Juiproyis
“©

nexpe A, 15, i
:&wr, Vi ¢ oS ausy liod dicit; alind scnhl Ikm- de pf
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GRADITEN ORE PERVEDRSD, ASNEIT OLULIS llh TERIT PEDE, |
TIGT0 LOQUITUR, €O . MAGHINATUR MALUM, ET oux1 f
RCIA SEMINAT. Huic EXTENMPLO VENIET PER-
(2}, FT SGRIG CONTERETUR NEC BABERIT U

waor. Hune locun Hebraei sic distingnunt |

jus: Homa Belial, vir iniquitatis, incedens per.
suis, doceldigitis suis. ngrs:ta&smmxde supmackina- |
fur malus onoii t2mpore, lites mittet, Ideired subito veniet |

cafmntitas ¢S, upm{e-nnwralw, &l non erit sanifas.
T onto apostats, 73 Yz Belial, Hebraicé composita dietio |
st el varinm habet etvmologiam : Sive. whilitale, vel
juxta alios sine honore, significare potest, ol in sequen- |
fibms latios dicsmus. Talis est piger de quo superior
sermo teaetavil. Sed foré qui piger est et inutilis sibi
<t aliis, in alia majora yitia prolabitur, preesertim oh-
rectatiopen), quod Paulus vitio vertit junioribns vi-
dluis, que cireumeunt domos, non sofit otiose, seil et
verbos® et curiose, loguentes que non epertet, 1 Tim.
5. Verbosi, detraetores, irrisores faré sunt quf nullis |
lionestis occupationibns applicant acimum. Hine Sa-
piens olivso el inutili. homini hee vitia attribuit, in- |
quiens : Homo inwilis (est etiam. feré. iniquus) gradi-
tur ore perverso; vel (ransiens, ut est in Hebreo, hoc
et de malp in malnm progreditar, usque aded utnon |
solitm.-corde et ore, sed singalis ferd corporis partibus |
verse loguatur, nibib pium, pibil modestum pre se
=d oculo nutat, pede Joquitur, etinm  digitis |
docet, (uamyis perversitaies loquatur ore et menda- |
cia ad subversionem: audientivm, 2 Tim, 2, nihilomi- |
N MOre (Ui eorum veritalem asserunt, |

is oL vadiis constautid sermonem nilitor con-

el pedum suorum ineessu, hoe est, modesti

corporis habilu, ot gravilale personee, digitorum deni-
Ajue moty veritalem Legit, Homo iste Belial, hoc est, sine

tis, mialé de gbsentibus loguitur s talis enim in iis que
sequuntur deseribitar. cvi explicat, loguitur -
non m ﬂMlan

5.4

um 3d deridendos
ftomines distorti, designari existimat. Quod nescio,
anon sitlevins et 1cmnli!~‘ elm.in iis i lu‘subjlclumur
]mnm |1u| ami ROCETE s:udcl. d

TATIN genera el gestum oris mi

ROt l‘l‘l quam t[msﬂ

Job. (nam” eousiructionem  Graens
.-\lt.mndm:\h: namr qui reddit: Perainbulat vias non
;. ierlim, ul de prepositionis nexu constet,
+ posterins metnbrum commats habet subjectum, prius
vero predicatum, adeoque due termini enuntiatio-
i ranspositi, utvers. 23, et vers. 20. Quod
uel ex sequentibus, vers. 43, 15, 19, ubide
0 ale diss mtcr rl‘Jll‘IS

cexcilet, ex instituto agitar. » Hee Michaelis.

(Roscnmuller. )

(1) Verbis parcit, nutibus loquitur, ut arcana tacen-
daque reiecliras ; quales ardeliones illi turbulenti ho- !
mines, fraadum ac nequitisrom artifices, qui ncgull|5|

mmiscent, ut recam omnium quaagon- |
huie annouat f‘cnhs lerpnnt allert pcr.icm
nil i unile rive et jurgia, ut in se-
{Bossuel. )
S, algue omnibus
Lo cclsnspin\nuhns.
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utititate, vel sive honove, vel, juxta D.Hieronymum, sinc
jugo ; aul epostate denique, et sui desertor instituti,
| nullus rectiiis intelligitur quam hereticus, qui eculis
suis, hoe est, itid Seripturarum, peduwmn incessi, id

. pilsalletibus, et digitorum mots, hoc est, bonis
operibus, qu sunt vestimenta ovium, pietalem simu-
lare noverit; ciim in corde perversitates habeat et ma-
lum machinetur, lites ¢t dissensiones facilé mittet in-
ter fideles. Quod sequitur (juxta Hebreum) perversi-
tates in corde suo mackinatur malus, veritali videlivet
contrarias, idque non leyiter, neque per occasionem,
| sed semper el perpetud lalibus studiis incumbit. En
| 1ibi finem et exilum qud pertrahit pigritia, nempe ad
seminandum discordias inter fratres. Sed ult
proficiet, imd subitd veniet illins perditio, repenté con-
| teretrer ad instar vasis fietilis, ut nullo modo possit sa-
nari, hoc est, instaurari; q. d.: Honestis stu-
| dils et artibus impiger animum applica si non
virtulis amore , quod honi faciunt, at saltem for-
midine pene, ne paulatim a | vitia declinansad extrema
maloram pervenias. Quornm aliquot sequens lectio de-
clarabit.

Vens. 16-19. — Sex soxt ove oy Domixes 51 s~

1MUM DETESTATUR ANIMA EJUS © OCULOS SUBLIMES
LINGUAM  MENDACEM , MA EFFUNDENTES  INSOXIEM
SANGUINEM, GOR MAGHINANS COGITATIONES PESSIMAS . PE-
DES YELOCES AD CURRENDUM IN. MALUM , PROFERENTEM
MENDACIA TESTEM FALLAGEM, ET EUM QUI SEMINAT INTER
FRATRES MScORDIAS, Hebr. ; Sex ista odit Dominus, et
septimum abominalio anime ilfins, vel septem abomina-
| tiones anima ejus. Giim superiiis facta sit mentio ma-
lorum viri Belial, ad qua per otium et pigritiam solent
homines devenive, et meritas ponas luere, catalogmn
gravissimorum criminum subjicit, inter qux vel om-
nium gravissimun et quod Dominus exsecratlur maxi-
| me, estliles seminare inter fraires. Sunt qui. sie expo-
nunt locum : Ex septimum detestatur anima ejus. Se-
piem esse abominationes, videlicet, ubi ad sex priora
septimum illud accedit, omnia prorsis reddit exse-
| eranda. In eeulis elatis superbiam exprimit, quod ocu-
i lis fastus quidam et arrogantia potissimirm declaretnr;
quod malum vel in guovis homine, quamlibet celeros
sen corporis dotibus sew animi bonis pracellat, vehe-
menter detestandum est : nam terra et cinis qui possit
superbire 7 Ab oculis, qui inter sensus supremum Jo-
cum oblinent; ad os et Jinguam descendil, quam juxia
Hebraismum, non linguant mendacem, sed mendacii ap-
pellat, quod yitium Deo maximé. adversatur, qui est
ipsa veritas. Tevtium locum habent manus, quas habe-
| mus ad juvandos alios, ad tuendos innocentes, quibus
si quis usque aded abutatar ul non solim damnum in-
ferat, sed homicidiom perpetret, et i sangui- |
nem effundat, gravissimum crimen commiitit, et divi-
no prosequendom odio. Sed ne quis manibus dun-
taxal patrari homicidium existimet, et catera flagitia
| cxiernaque opera solim damuari, de malis cogitationi-
| bus statim subjicit : Cor nckinans cogitationes possi-
|m-aa Neque sine causi quartwn locum ('urdl trilimil,

(Bassuet. )

| -.cpicm annumerans flagitiz, quorum omninm 3 corde,




3 fonte, initium _est et origo; quod imnuens
jend medium locum tribuit cordi, ubris wm wribn
ribus collogatis; neque Simg i
{ans maline ; nam quis poiest dicere 2
et 2 Prov. 20. Sod illins animum exs
115, qui exX industria et dedith ope
itur, Quintum Tocum pedes sortiantur. q¢
malum ; velocitas et cursus [Fectivnem: ay
.tionen corruplissimam indieant. Labi in malum
carnis [ragilitate, sc munidi landitiis teahi, etviolant
quadam impelli, humanz infelicitatis’ est, et hominis
vemumdati sub peceato statis ost et.c nditionis, imm
7. Simnta verd alacritate Tt :
plenis affectibus ad malnm -carrere, Dea est’ exsecra-

Bile et odfiosim Dei. Mendacii et vauitalis muitn sunt

species quarmm duas maxiuié pestiferas'in hoc malo-
rum l'atn]ogo connumeravit Sapie ,llcm]\ef
mendacii, qu yeritatent ipsam qui Christu
omnibd, ut Jadwi,aut in parte, it heretici, non confi
tentur 5 sed loee veritatis mendacianm confingit Y altera
quae cm damne et uind proximi menlitar, quam Po-
minus merith odio habet. Quid enim refert, manu an
lingud sapguinem innoecntem fun re ? Nam quitesti
monio falso judicinm subvertit; el vel b

vel ¥ith inriocente ro et-homicida est 'k
bendus = diim judici sp

tradit, non solim in

publiex civitatis jura

off mulia sunt precepla quibus eficenites

genlis animos & sceleribus coliibere Vol it

nnlks sunt prorsiis i quibus magis cavers pmmqu A
abliis eriminibus quee severissimd Del sententia damina-
ta sunt, et qu ille clementissimus et ab omni o
longé alienissimus, g
-pita-ab injmico

gro Dominien seminatd, Makth.

i Lamen odio ‘prosequitur, ul

93
(§ Uyt AMBULAVERIS, GRADIANTUR TECUM ! CUM DORMIERS
CUSTODIANT TE, ET EVIGILANS LOQUERE cual E15. Hebr.:
Custodi, fili mi, praceptun patris i, of ne declings &
| {ege matris tur Lige illa super cor tuum jugitef, colliga
e guituri tuo, Cinmambutaveris duces tecunt © e dore
wdgris custodies super le, ef cim expergefactus fueris, ip
| 5 loguetur tecume (1) In postremo ex his tribus versi-
culis ambigous est sermo; nam NN (justa ambigui-
| tatem Hebraici sermonis) verti potest, vel ducel, ulad
legem relerator, vil duces, supple legem matris; et
te pro O tecum aceipilur; verbum quogue cus
ml,wr in Hebrzo est ambignum, nam vel in

vel in aecnmlg reddi potest. Kt hec
1.:&-;:1'\:E"‘1u>‘ nempe Guleveris, duces Lecum, et
civn dornieris, cusiodies: super le legent, magis milk
p - quamvis secunda’ clansula recté potest ad le-
| gem referri. jnxia fnteppretem nostrum, ad hune mo-
.E! dum « Giom dormieris, cusiadiet, vel excubias ponel, si-
{fl: por te, supp. lex; et-hune sensum seculi sunt Septua-
18 sinta, Onod pd - ser eotat ¢t orationis - seriem,
| Band ignatus Sapiens quanta pericila juventuti immi-
neant & mulisribus inpadicis, ul supra diximus, nun-
| | guan satis sunm filinn ed de re admonuisse videtur.
Et proinde post nonnulla de legislande et observatione,
«qué tuli poseimus csse b tantis criminibus, et éliam 3
Bl muliere adulterd, que solet mullis machinis, velull
instructd acie, juvenum anmmos expugnare, sequitur :
Clhserva, fili mi, per universam vilam, preccepla patris,
qua etiamnum infantulo 1ibi instillavit, uv non mints
virtutibus quam wetate erescas. Solent insolentiores fi-
tim. ubi ddoleve witris lnperium {que pro
io semper est sollicita) rejicere, imbecillum sexum
agni wstimare, Verom tu, mi fili, legem
peit tibi mater, ne rejicias. Sunt ex He-
| hraeis qui pefrent Deum omnipotenteny intelligant, nia-

AT T

A5, Ti, fili; ne iguid committas coram qua illius odivm I | trem verd sapientum et doctorom hominum coetum §

mierenturs Bt ante alia, ne lites et discordias semines

iter featred’s quorm ‘wns est Dominus, una fides,

| nos matrem Eeclesiam, qui renascimur, cujus lege et
ordinationibusveluti lacte nutrimar infantes in Ghris-

(i niep ‘charitatis vineulosuit cnjuncei, qui urio Ta-|H 10- Nam perfectis nop est lex posita, ut qui sui sponte

“yaro sunt renatl, qui'de-ino pané el uno-calice parti- |

cipant, qui‘anomairis Beclesiz gremio foventur. 10s,
quam, vel peraieiosis dogmatibus, vel obloguiis, aut
wniue rle divellere acdistratiers veluli membra
apite, et reliquo corpore dilaniare, omniith estgra-
imim seelus, et divine clementiz mazimé repu-

ndiis , quse mos omnes tanquam filios in gloriany [§
ailducere molitur unanimes; proinde illins anime hoc

malom maxime displicet; quare chm Teliqua odio pro-
sequatur, hoc exsecratur’ et abominatur malum. Vide

| plara preestant quam lex: Eeclesia matris. proseribate
§ Atqui hune esse bujus versienli sensum Sequens con=
{irmat; qui nionet pari ant etiam majori solliciludine
| hujus patris servanda esse prascepta quam Moyses Dei
servare voluit © Erunl, inquicns, verba quat
ego proccipio 1ibi fiodic. in_corde tuo,narrebis ea  filiis

iakas
tuis, e medital

sedens indomo tud, et ambulansin
s consnrgens, ef ligabis ea quas -

g i mans . lht‘ ille Deat. 11, H

Sapiens hoein loco s Patris preceptum videlicel el fe-

itinere, dormiens ol

tandem qud sermonem deinertid institutum deduxil Sa- | g matris, cordi et guttir constricta et coll

piens, nempe ut ostenderel ex otio quanta mald nasean -
tar, juxta illuds Multom matitian docuit otiositas, Eccli.
35. Sequiter:

YEns. 20-22. — CoNSERVA, FiL1 M1, PRECEETA PA
TRIS TOT, BT XK DIMITTAS LECEM WATRIS TUE. Lica E&
1Y GORDE TUO JUSHTER (1), ET CIRCUMBA GUTTURI TUO.

(1) Allusum ad Deut: 6. 8, quasi diceret : illic ju-

Leris in_mant ligare priecepta : at ego praciy
4 quoque, ut in ecorde liges. Vide 7,

| servare, vel quod his partibus patissimiim vivat et ros-
Tiret homo; vel guodin pectore et eolls sofent homi-
nes suspendere. gestaming  guaedam  gratissima, que

(1) Tn Hebrao verba sunt singularis mmmerd, et fi
fari emporis; hoc sensa : Cim urlfu aweris tecum bit
{neémpe lex l|._1 qiam A patre et maire disces); cint
| dormieris custodicl & int experrechus fileris, fe allo-

ur. T omni acti yike 1ibi proderit. Cilerim liber
e Avoth intelligit hae tria (empora, vite: hujus
iortis et resurrection: [G rolius. )
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nt momenti et pretii esse putant. Tu, mi fili,
n‘Hl]hGHﬁ!‘H\(l‘ sll‘l\}(‘ll"l\l[\.ll[!l—
'wpm['l]s(m:llil pairis pracepty o
I-‘:em mafri

corde, & culld suspendere, ad fidei
4 tonfession runtor. I Tis

osleudn Mml

Fans ‘I;\m sine'q q

pe sy vilath Eariquim semitam ingredivnte
(S i via, verites, elvile est, et fin

ignoranti tetiebras in fine teimporum exor

50l _]ll:lLUJ‘ pecta Viv mll et ambulandi |

liigqui

i

senEn’ Vi niaje i

fhandal - q |[u\ st g

incedenti pstare s sipalrs servaver:
eptuim, ¢l matris leg

quim illius ope evis destitutus, sive
Im® ut'in contexin ur;ma s

L

iHits" consolatio. ilum’ in - animo parris pre-

ceptont retifieas mitlestiy ‘possis afficl, s
& domii ) sive foris, dormmiens sei vigilans, nhique er

Lenebris ambnlant quot- [§

| datum v do volis, Joan 13, in tenebris ambulant,

(uorum de numero sunt Judwei, et mfidelinm turba,

i prophetariin, nec evan-

3 & non ambilant, quod

iplinae recusant, neque moribus volunt

A ‘confitentur, il quod'in corde et

upering signi ens, Quare, mi fili,

cepluin patris veluti solis lumen, el legem' matris

uii lucernam in fetebris Tujus vile civenmferens,

w correplionibns majoruin consistit cave

Aty sie ;Lo vid vite esl discipli-

Teputio discivling > ulcymque, setisus eddem

ere redit.
Vens. 28-26. — Ut CUSTODIANT TE A MULIERE
BT A BLANDA LINGUA EXTRANEZ. NON CONC
CHRITUDINEN FIUS COR TUOM, NE CAFIARE
1105, PRETIONM ENIM SCORTI YIX EST UNIUS PAl
LIER AUTEM VIRL SAM ANIMAM. C. AFIT.
Ne capiant te supercilia i
fricem Hsque ad-buceel

legilima conjunx, bl (s
1 5it ab eo. LU cust

eplum, servabil tel Ei inter calerd
quax: cx observatione legis assequeris (de quibus

ring traclavimus), accedil iliud, quud i j
wlale lc snrrﬂul maliers que Aﬂ malug

Lr.:ml ad makum, Jum sefacilem A

quamyis alioqui extranea fuerit. Non concupisce pul-
chyitudinem i cor fui
clus mon concupisces wrorem proximi (ui, Fxod.20;

Instrnctus a lege ot edo-

{| nun coneupiscas pulchriludinem ejus in eorde : nam

qui viderit mulietem ad concuptscendum eam, e

3 | chatus est eam in corde suo, Matth. 5. Nec nutibug i

VTR, INCRERATIO B (). Hebr.: Nam
fine, et e I ; et via vite, increpationes |
iluneoversiculim ferd satis explicavimus.
oo legillii |17 2 i witeipotest esse |
pri posﬂnon(m )t legatur
at lueerpa ambulantibus In
ebiig) er lamensolis interdin, lioelex et pra (.Eplum
Tiis qui vidor vite ingredi volant. Nam qui ¢
per Moyseli’ dati, el pricepto'de quo scribitur : Han-

ationes eastigationis, id est, quae ad |
astigandum et evudiendum aliquem adhibentur. Vo- |
catur autem mandatum lucerna, et lex lux, sicut Psal
HS 104 L.u:rllm prdrbuamzis verbum fuume. Oudd n

IE enjiL. cognilio  pes
quid verbum Ded, seilicer, Seriptura, intell
8il, ul ineptissimé inlerpretantur. b

ol lege |
| nibilominus miseriam homin

CLL.
(Maldonatus. )

| capiaris, sive (ul est in Hebrao) supercilie of fronte

illius, hoc est, oculorum inconstantid et puld

| ut exponunt Hebrel. Ego nd frontis et capitis oroatum

et Lorturam crinfum puto referrendum; his enim ar-
tibus potissimim: juventuti insidiantur impudice mu-
lieres. Nempe blanditiis g, corporis pulehritu-
dine, el ornata laseivo; S Cclm. usque aded
ameena et in specie jucund:e apparent, ad extremam
pertrahunt; et non
soltnm ad inediam et omnium rerum penuriam, seéd
elinm ad interituns perducont., Preffum cnim scorii vin
Nam proptey. mulierem
ad buceellam panis, hoc est, mendicita-

. 1 Teve malun &
tare suppliciom. Nam
it, Inlebren, vena-
r {ornicerio. Hebroi tamen sig




ath IN PROYERBIA

distinguunt lectionem : Mufier virt animan pretiosamn
veiratur, el subauditur wufier vii allerins, ut nos ha-
bemus, Nomen tiri referri videtur ad enimam ; et
sensns bend quadrat com priecedenti clausuld, quae
in Hebrmo sic babet : Propter mulierem fornicariom ad

buccetlam panis $epé venlum est, sup., et mulier viri |
animant pretiosam venatur; (. d., ad inediam et menlis |
inopiam sxpé deveniont homines per fornicationem et |

adulterium. Aliter, propter mulierem fornicariam, et
propter. mulicrem . viri alterius, ad buecellam punis |
sEpe venlum est, ut utramque vitium paupertate pu-

amus in hic vita. Et quod sequitor : Ani
e prefiosam venabitur, ternum supplicium intelli-
gitur, ot ad mechum ant adulterum refertor. Hac
juxta sensum allegoricum, quemadmodiim non minis

graphicé hereticorum arles el fraudes describunt §
ita possunt & quovis vel mediocriter |

fuam meretri
docto illy referri presertim hoc seculo, quo, proh
(Iuler" uhique mgens l:thum NUMerns oteurrit, qui

dani et fieth aliquandi

1 st

operom pulchritudo extra Ecclesiam}, vario denique
doctrinarum ornatu, ab Eeclesid Christi sponsa legi-
1imé infinitas animas rapientes, ad prostibulun suum
pertraxerunt, Et proinde simmo studio servanda est
lex matris Ecclesiz, ui & muliere blandd el compti
1utus £55e Possis.

Vers. 27-29. — NUMQUID POTEST HOMO ABSCONDERE

IGNEM IN SINU SU0, UT VESTIMENTA ILLIUS NON ARBEANT?
AUT AMBULARE SUPER. PREUNAS, UT XON COMEURANTUR PL.
TEEIS! siCu‘U]lSCRBﬂITl’R AD MULIEREM PROXIMISUINON
ERIT KUNDUS GO TETIGERIT EAM. Hebr.: Num ponzt quis
tgnem in sinum suxm-, el vestes illins non edurentur 7
Nunt incedet aliquis stiper prunas, el pedes ejus non
comburentur? Sic qui ingreditur ad urorem proximi
ki, nom eril inmocens quicumeue feligerit enm. Si ne-
qe ad hujus vile miseriam el exiremam rerum ino-
piam, quod multis accidit, neque ad anim® wee ja-
cluram (qua ol esl pretiosa, el ab ore Dei afflata

ifa & le magni cauteld servanda) pervenire non vis, |

principiis obsta, neque tibi licere puta,
commercii habere cum uxore allerius.

quidquam

stare absque lesione yeslium; aut si quis super pro-
nas ardentes incedere nudis pedibus se posse pulaye-
nt, et plantas non comburere. Aqué impossibile est
ut qnis congressum habeat eum muliere alterius, et
sine culpd habeatur, innocensque pends maritum il
lius. Non eris mundus sive innocens , quicumque e

geris eam, si in manus mariti incideris aut consan- |

guineorum, qui lantom familiz opprobrium ferre no-
Tant. Aliter , non erit mundos sive innocens (ul est in
Hebrieo) Dei videlicet sententid , sed rens, Linigum
1ransgressor praceptis Non coneupisces uxorem pr

tei. Abgui hujosmaii est sensis huj
gredi ef tangere crimen adulterii 1

cam nihil gravius dicat Sapiens quim, non

s Toci, i per

vit® |
sanclimonid (nam hypocrisis mera esl quEcumiue

Tu fortassis

rem fore seeretam putas, et maritum illivs celare pos- |
se, atque ita cuolpd carere ; sed erras; loe o i !
niis possibile est, quam si quis ignem velit sinn ge- |

g fag
o1 peccatum eommitlit
uxore proximi sui libenter versat
quentans , quasi de sud pudicitia, securns
Sapiens prohibet : Cum aliend wxore

uod alind
sedeas om-
nind , nec uccumbas cum ed super cubitum, Ecel, §,
Et erit sensus, non erit innocens, quod id feri non
solet cilra maculam et pudicitic peviculom . vel eilra
offendiculum alioram ; q. d. : Fierl non potest ut in-
| nocens sis el absque maeuld; nam procter hoe quid
offendiculum praebes, eliam periclitaris, ne illicito ac-
\ cendaris amore et vestimenta, que hacteniis mundy
seryaveris, ignis contactu corrupta malé oleant ; hoe
esl, ne integritas prioris vite offuseata sinistros ru-
mores tanquim malom . odorem dispergat ., et pedes
tui super ardentes pronas gradientes adusti kedantar,
ul postea per viam virtutum et pudicitiz son valeant
incodere. Pedes, aflectus anima: supe NPOSHimus,
qui facillimé sordes vitiorom contralignt, tantd vide-
licet agilitate ubique cursitantes , nt jam si ex animo
castus esse velis, et ab omni perverse docirine libi-
dine immunis , tatissimum fuerit nee corporis nec ani-
mae pedibus ad symagogam Satan® et hareticorum
tarbam aceedare.
Vers. 30-35. — NoN GRANDIS EST GULPA COM QU
TUS FUERIT : Fi TUR ENIM UT ESURIENTEN ) AT
| aniMaM. DEPREHENSUS QUOQUE HEDDET SEPTUPLUM
MNEM SUBSTANTIAM DOMUS SUE TRAVET, ET LIBERANT
SE. (Ju1 AUTEN. ADULTER EST PEOPTER GORDIS INOPIAX,
| PERDET ANIMAM SUAM. TeRPITUDINEN ET IGKOMINTAN €0
|C]\F.G.\l SIB1, ET. OFPROBRIUM ILLE NON DELERITHE.

f! uiL ZELUS ET FURGR iR NON FAKCET IN ODIO VINDL

¢1.£ (1). NEC ACQUIESCET GUIUSQUAM PREGIRUS, EG &C

{ET DEO REDEYPTIONE BoxA PLORIMA Hebr., ¢ Non con-
| tement furem ubi furatus fuerit od dunlendam animan,
ctum esurderit. Et i septuplum , omnes
divitins domis sum dabif, (i a i contneittil cum
wwore , deficit corde; cor rurnp:r aninzans sum. qui feces
| 7it hoc, Plagnm et ignominian inveiiet , ete. Non acel-
piet [actem cufnsquam redemptionis, neque volet, e

multiplicaveris munus. (ud intelligas qum grave  sit
crimen adulterii, sive, corporis, sive anime , cum
furto, gravissimo alioqui peccato, fact collatione, mul-
1is nominibus magis exsecrandum malum adulierivm
ostendit, #( hoc partim quod ad ignominiam rei, paz-
| tim quod. ad satisfaciendi difficultatem spectat wet
damni restitutionem ; fur enim si fuerit inops, et ege-
slale ae fame coactus, tutiim furatur quantim fame:
lico et vaeuo ventri: sufficiat, magnd, ignominid nos
| solet affici ab heminibus : imd ignominia potiis est
divitum . qui sull tenacile sinant quempiam & civibus
| ed necessilatis pervenire. EL quis usque adeo erudelis

15 Tesli

(L) Sive ex dolore, deprenso forté adultero :
Exiyit antem
Interditn iffe dolor plus quim fox alle dojori
| Permisit,
ubait Juvenalis Satyra 10; Sive eliam re m_| diciim ad-
b i :

o COMMENTARTUM, CAP. VIL LT

est, ut malit hominem fame perire , it tantillim,
de rebus suis disteahi, quantulim unus ventriculus ca-
pere possit? Greterim si dives faratus fuerit , ut ab
ignominih eximi non potest, ita 4 supplicio seplerr-
plici satisfactione, joxta preeseriptum legis , sese eri-
piet. Lex in aliquibos rebus duplum duntaxat voluit
reddi , si furtum in manibus furis integrum reperia-
tur. Alioui pro ove quatuor , pro bove quinque; vel,
si aliter non possit placari coi facka fuerat injuria, red- |
det septuplum, hoc est, universam substantiam domfs
suz dabit, et A supplicio” graviore erit immunis
Quéd si adulterium cum hoe criming conferas, modis
omnibus gravius invenies. Primd quod ad occasionem
mali spectat, unde pendet bona pars venix ; qui com-
mittit adulterium , non ventris inediam patitur, sed
cordis indigentiam, hoe est, stltitia et dementid qui-
dam laborat, nec suw vite consulit ut fur, sed fra-
trem defrandans animam suam corrampit, el non so-
lium in corpus suum peceat; ille ex furto 1.:l.ililalmr|I
capit, hie ex adulterio damnam gravissimum. Fur {ut
diximus) rebus satisfaciens , posnam corporis non su-

CAPUT VIL

1. Fili mi, custodi sermones meos, et precepia
mea reconde tibi, fili.

2. Serva mandata mea, et vives; et legem meam |
quasi pupillam oculi tui; |
3. Liga eam in digitis tuis; scribe illam in tabulis |
cordis tui. |

4. Die sapientiz : Soror mea es, et prudentiom |
YO amicam toam :
5. Ut custodiat te & muliere extraned, et ab aliend,
qrm verba sua duleia facit. I
. De fenestra enim domis mea: per cancellos pw |
5'[\!’![
. Eu video parvulos, considero vecordem Jum—
nem,
8. Qui transit per plateam juxia angulum, ef prope
viam domis illins graditur,
9. In ohscuro, advesperascente die, in noctis tene-
bris et ealigine.
40. Et ecce occurrit illi mulier ornalu meretricio,
preparata ad capiendas animas, garrula, et vaga,
11. Quictisimpatiens, nec valens in domo consistere
pedibus snis;
. Nunc foris, nune in plateis, nune juxta angulos |
insidians.
i5. Apprebensnmque deosculatur juvenem, el pro-
eaci vultn blanditar, dicens ;
14. Vietimas pro salute vovi; hodié reddidi vota
mea :
15, Ideircd egressa sum in ocenrsum {oum, desi-
derans te videre, el reperi.
16. Intexui funibus lectulum meum ; stravi tapeti-
bus pietis ex Egypto.
17. Aspersl cubile meum myrrehi, et aloe, et cin-
TAmMomo,
18. Yeni, inebriemur uberibus, et fruamur cupitis
amplexibus, donec illucescat dies.
5. 8 X¥L

 stinet, si dives fuerit; si pauper , ne ignominiam qui-
dem. At adulter utromgue inveniet, plagam et vin-
dictam & marito, aut saltem & Deo cojus legem trans-
greditur, et lapidari jubetur ex praseripto legis
preierea illius opprobrium nullo delebitur wyo , im
semper excors habebitur , qui tantd injurid fratrem
affecerit , cujus zelus et furor nullum misericordise
| locum relinquet, neque parcet ¢im sese obbulerit oe-
| casio uleiseendl. Quamyis longanimis Deus (qui hoe
in loeo juxta allegoriam vir dicitur) yideatur conni-
ere aul ignorare [lagitia et stupra animarum, tamen

clim aceeperit tempus quod misericordiz locum non

habet, sed justitie et vindicte , non clementen pa-
trem ut nune, sed séverum judicem aget, quando sa-
tisfagtioni aut expiationi nullus erit locus. Et qui per
charissimam conjugem contumelii intolerabili affectus
est nulla re placari potest, misi extremo adulteri sup=-
plieio. Christus, inquam , Ecclesie sponsus , non lam

| facilé reconciliari solct hareticis, gui Eeclesiz e

moniam commaculare seu COTTUmMpere: Conamur per-
versd doctrind.

CHAPITRE VIL

i. Mon iils, gardez mes paroles, et faites-vous
dans votre cceur un Irésor de mes preceples

2. Mon fils, ehservez mes commandements, et
vous vivrex, ggm.u mi loi comme la pnme]te de
volre il :

‘ 3. Tenez-la lide 4 vos doigts, et éorivez-la sur les
| tables de votre cosur.

‘ 4. Dites 3 Ta sagesse - Vous éles ma seur;
pelez la prudence votre amie,

3. Afin quelle vous défende de la femmy 3
de Pétrangere qui se sert d'un langage doux et flat-
teur;
| 6. Car étany & Ia fendire de ma maison, et regar-

dant par les barreaux ,
7. Fapergois des Jmprudcms ot je considére un

el ap=

Il jenme homme insensé,

| & Qui passe dans une rue au eoin de ax maison de
| cette femme, et qui marche dans le chemin qui y
i conduit,

9. Sur le soir, A 1a fin du jour, lorsque la nuit de-
Yient noire et ohscure :

10. Et je vois venir an-devant de lui cetle femme

arée comime une comrtisane, sdroite i surprendre les

Ames, causeuse el coureuse,

11. Inquidte, dont les pieds n'ont point d'arrét, et
qui ne peut demeurer dans sa maison;

12. Mais qui tend ses piéges an debors, ou dans les
places publiques, ou dans un coin de rue.

13. Elle prend ce jeane homme; clle Ie
caressant avee un visage cffronté Tui di

14. Jem'étais oblizéed offrir desvictimes paciliques,
pour me rendre le o oA favorable, el je me suis acquitlé
anjourd’hoi de mes yoeux ;

3. Clest pourquoi j& suis venue au-deyant de vous,

désirant de vous voir, et je yous al rencontré.

16. Tai tendu mon lit, et je I'ai convert de conrtes-
pointes d'Egyple eén broderie.

17. Fai parfumé ma couche de myrrhe, d'aloés et
de cinnamome.

18. Venez, enivrons-nous de délices; et jouissons

\de ce que nous avons désiré, jusqu’a ce qu'il fasse jour.
0




91
48, No est enim vie in domo sul 2 abiit vid lon-
¢ cpomm talit; in die plcﬂ:t.
lunie reversurus estin domum spam.

a1, frpetivit enm nrullis sermonibus, et E‘!anmlns

raxit iflum. |
| gam sequitir quasi bos ductus ad victi-
mam, el quusi Jgnos laseiviens, et ignorans quid ad
vineula stultus trahatur, I
95, Donee transfigat sagitta jecur ejus, velutsi avis
festinet ad laquenm : of nescit guod de periculo animae
illius agitur.
24. | Nunc ergo, {ili mi, audi me, et altende verbis

labiorum P

orls mei
95, No absteahatur in viis illius mens tug; neque
decipiaris semitis ¢
96, Multos enim vutmeratos dejeeit, et fortissimi
quique interfecti sunt ab .
2 inferi domus ejos, penctrantes i interiora

COMM
Vans. 4, 2. — Fiismi, custopr SERMONES MEQS, BT
. SERVA MANDATA ET VINE
LIGA

PRECEITA MEA RECONDE T!

IN DIGITLS

Hebir. :

seonde tecum. Custodi pr ql!u I
meam ut pupillam sculorum uorum @ lig
digitos tuas , scribe v super tabulam: cordis _ﬂur l_n
his crebris monitiouibus de verbis.et preceplis sws |
servandis; qua et Dei sunt proecepta, 05 tendil Bapiens
nos aliter non posse per bujus vite tenebras dirigere
i, el inoffensé ad eternam pervenire yitam

vorho Dei iter premonstrante,, tanquan vero Tu-
mine et lucernd pedibug nosiris , ul Superiis dictom |
st Algui ed diligentiiis semper hujusmedi admani-
tior iculeat, -prnmdv majoribus dictoros est ori-

, £l vives, &l
iy e super

cu

minibus, in que val

it nullam rationem hibers: videntur.
diohns maximis criminibus, nempe fornic
adulterio, vebementer deterruit, quibos de rebus nur
quim se salis dixisse puiat pro fi

£l meretricum impudentid = contrn quit
prieceptis et erefiri oram admonitionibus munie
dos juvenum animes indicat. Custodiy fili, verba men ;
neque tradas obliviont, sed operibus imple, el pra-
cepla mea abseonde teonm , veluti prefiosissimum
thesanrum, Solent enim homines lnjos vite amatores
in futirum multim annonse recondere, mMagnas opes in
omnem eventum reponere, ne quid illis ad vite vide-

licet necessitatem desit. Tu, mi Gli, secva. penes Le

precepla mea, Ut glernam vivas vitam :neque ut-
cumque St servandah reeepla, sedutres maximé

hara et summopers necessaria. Fx omntbus corporis
partibus, ut nullam habemus majoris momenti quam
pupillam oculi, ita nullam luemnr majori curd, ut puta
quam natura non selim in honostissimo loco colloga-
vit, sed palpebris, iliis ot superciliis sollicité muni-

980

(ar mon mari n'est point & la maison; il est
allé faire un voyage trés-long.

20), T a emports avec Iui un sac d'argent, et il ne
doit revenir a s» maison qu'd la pleine lune.

9§. Elle le prend ainsi an filet par de lonzs dis-
cours, et elle Pentraine par les caresscs de ses parﬂleg

93, 1] Iy suit aussitot comme un beeuf qo’on méng
pour servir de vietinie, el comme un agnean qui va §
Ta mort en bondis insensé qu'il est, il me come
prend pas qu'en entraine pour ke lier,

a3, Jusiu' o qu'il ait le cooun pered d'mne fléche;
comme wn oisean qui conrrait 4 grande hite dans 16
filet, ue sachant pas quil y va de la vie pour lui.

Fooutezaol done maintenant, mon fils; rendez-

vous attentif anx paroles de ma bouche.

95, (e volre esprit ne se laisse point entrainee
oies e eetie femme, et'ne vous égarez paint

dans ses seqtiers;

1 95, Car elle en a blessé ef renversé plusieurs, et

elle a fait perdre 1a vie aux plus forts.

27, Sa maison est le chemin de Penfer, qui péné-
| tre jusque dans 1a profondent de la mort.

NTARIUM.

defensionem nullins membri recusamus jaewram.
entid et curd sunt mea precepta servanda
mi fili, 0t quee lomen universi vite lue prabeant,
| et sine quibus in tenebris versamur quimlibet sapien-
| tes et apud seculim docti. Bed ‘quo loco servasda
sunt? inquis, num munitus aveibus, aut eapsis forvels
recindenda ? Ligabis en super digitos tuss. Duplex est
sensus, vel quid opere et sudiosd actione sint implen=
da, que per digites ntelliguntur, vel qudd prascate
memorid et pumeratd , non minds quiin diziti, sunt
recolenda : non Judaico more chartis sevibendn, qua
qum circamferantur, aut eoffizgentur brack
! tabulis cordis carnalibus non lapideis stnt ista nova
Fvangelii prasepta inscnlpenda. Est enim intellectas
hamanus, ut inquit philosophus , statini ab infantid ,
| tanquim talbula rasa , in qui nibil depingilar. Tu, mi
fili, inquit Saloron , etiamanm juvenis , in hie tabu-
A, pid intel et solidd memorid, ante omak
soribe: liee mea werba et precepla, wtnnll possint
| abliverari sen falgd doctrind , scu wdireularm
! | amore, el suavi boquentii carnali. Qudd si juvenis clim
amming feminarum colloquiis ot pulchrituding
uvat, omaium pulcherrima est sapientia, omnium
‘ maximé affabilis est intelligentia : da igitor operam
cum - illis inire gratiam, et loco sororim hahere. S
|| sapientiam non minds charé diligas quhm sororem, si
ntelligentiam hiaheas in loco cognate vel propingee,
| quarnm in amore si te oblestavers, opmem fatil
amorem impudienm declinabis, vl est in contextit.
| Vens. 5-11. — Dic sapimsTLE ; SOROR MEA ES, BT
| PRUDENTIAM YOCA AMICAM TUAM , UT QUSTODIAT 9B &
| MULIERE EXTRANEA, ET AR AGIENA QU& VERBA SUA
| porcia FacrT (1), Di FENESTRA EXIM DOMUS MEE PRO-

'I" (1) Hebn., que sermones suos [enificat; Vatabl., i€
| verbis suis blanda es nrach. el Theadot. , “‘J“’
w bia (ubrica et mollia; Syrus, cujus verba Iandigndo
| decipiunt ; Seplusg. @ e sevmouibus adoritur gl

wit : cui etiam si aliguid periculi immineat, in illius

riosts, uti legil 5. Ambros, lib. 1 de Cain. & 4, @

a2 COMMENTARIUM. CAP. VI.

PEXI JUVENEM (4}, ET VIDED PARVULOS , CONSIDERD
VEOORDEM JOVENEM, QUI TRANSIT PER PLATEAS JUXTA
ANGULUM, ET PROPE VIAM DOMUS ILLIDS GREADITUR 1N
0ESCURO (), ADVESFERANTE DIE, IN NOCTIS TENEBRIS ET
CALSGINE, ET ECCE MULIER ILLI OCCURRIT IN ORNATU
MERETRICI0, PRAPARATA AD I PIEXDAS ANIMAS. GAR-
BULA ET VACA, QUIETIS TMPATIENS (3), NEE VALENS IN |
mystice exponens : ¢ Duze enim m iniuit,
« mnicuique nostrim cohabilant, inimie ae diseor-

« fliis dissidentes, velut quibusdam zelotypie conten-
« lionibus nostra: replentes aninye doma. Una earnm

s suavitati et amosi est, hlanda coneiliatrix gra- §f

e vocatur mluplas‘ Hane nobis opinamor
ny ae domesticam, ilam alleram: immitem , as-
€ peram, feram (It,llilllll“\, eni nomen virws: est. Ila
[ J{.,'lllll merelri nrocax motu , infracto per delicias |
€ ineessu, nutan| !].rus oculis et ludentibus ;1(‘|n|ms|
« palpebuis wretia, quibus pretiosas juvenum animas
« capit{oculus enim meretricis laqueus est p
« quemcinue viderit sensu ind
¢ in angndo, in 1 nSlLU domis su 2
« ritur gratio: ns juvenum volare corda , domi
« inqni(‘!'.l 41 um oseulis prodiga, padore

i i pim Etenim quia verom

¢ desorem natirs i\ 2 non-potest; adulterinis fucis
olate pulclmtu{l.ms lenocinatur speciem, non
o veritatem, »
Mystieé quoque R, Levi ; ¢ Sapientia, inquit, cos
i 3 aligns el ohscquaris |
L COnenpi i n. i Lap:) |
bolam subjungit, qub-egregie utr ||:iq|u: in-
ge oL incauti juver ricem adenntis, |
et ipsius meretress , illome swis dlecebris capientis ct
pessumdantis, tam per fencsiram domiis imew post tran-
senmam mgane prospexd aliquande. 12 hie pro temporis
adverbio sunumus, utUse 15, 1, cul respondet. verbo
B initio YETSOs Sequentis, premissum, tne verlen-
dum. Alii, mC. B "h-lf_‘li‘ nati, quoniam reddunt,
ul jungatur qué sequitue pars. tio superioribus hoc
senst : namy, wtexemplo explicatius faciam, quantum |
ab illa muliere pericalum immineat, nisi
custodiendum dederis, narrabo tihi que ipse ud(:].m.
270K et 1O, que el dudic. 5, 28, junguntar, it dif- |
ferunt, ut hoc 455 j,urfortrw enolet locom in pariete
pf‘rtnrdlum per quent lomini datur i sus , ilud !
verd concellos sive clathros, quibus fenestre instrucle
arant. Quadrant, uti veré [saae Eichel observat, hi
cancelli angusti el relicalali egregié ad rem pr
tem ; nam per eosdem nos quidem videnns quod akii
extra dowum agant, nos verd inths ab aliis non cons- |
picimur. Greces Alexandrinug : De fenesird. enim. é
doms sud in pateds grospiciens. « Qua Salomo , notat
e In.Jeru 4 semelipso observata ait, ea interpres de
iterd narrt, mulath persond primd in- tertiam.,
eln .r.lu:\ marratione arridet mibi quaedam probabi-
« litas, qua non st in Hebraich Neque enim rem sin-
mo exponers videtor; quod res, sicati
1 lenebris , exilus
m lecto continetur; ne¢ observarl quidem po-
« Luit; sed ex i3 que rumoribus ferebantur, descrip-
e genus iusiliarum universum, quo’ grassari
« aduller® solerent. » Inu:rpretls suum aurlnrem cor=
rigendi studium conspicitur et in eo quid in versu
proxsmo prmaam eSO in tertiam_ transformayit.
Sed veteres in fictis suis narrationibys non semper ex |
omni parte probabilitatem curiss: posité monet
Umbreit. (Ros nnnﬂlm-;

(2) Male rei sibi conseius , non adit recta domum
infamem ‘\mpudi: iliis, sed transeuntis specie, prope et
cirea angulum obambulal ; tum nocte oceulit flagitiom.
Unde sequitur : In obseniro, 4 noctis tenicbris,

(Bossuet,

DOMO CONSISTERE PEBIBUS SUIS. NUNC PORAS, NUNC 1N
PLATEIS, NONG JUXTA ANGULOS INsIIANS. Hebr. : Dic Sq-
picniiae : Soror mea tu g5, el cognatam intelligentiom
vocabis, ad custodiendum te @ muliere extraned, ab alie-
nd (quie ) verba sua polivit, Nam per fenestram domils
e, per fencstram meam { inquam ) prospexi. Et vidi
inter imperitos , animadverti inter filios , juvenem defi-
cignfem corde, Iranscuntem per plaleam juxta anguium
gjtis ; per viam eedium ejus eral Hurys, inerepusculo, .N(b
vesperd diei, i nigrodine noctis, ef coligine. £t egve mudier
i oecursunt gfus fabitu erelricis, of mncio corde.Llomuse
illa et perversa, i dowo sud non maserunt pedes ejus.
Nunc forts, nuie in plateis, el propé omnen angulum in-
sidias positura. Quod superiiis monuit de muliere exira-
ned; quae miris artibus juvenilibus insidiatur annis, hoe
in loco narratione, veluli re gestd, doctrinam conlirmat

| ut intelligas nisi Sapientize des operam, et intellectumn

salubri docieink exeolas etinmbum juvenis, & procaci-
bus maliereulis tutus esse non poteris. Quod recté (ut
anle mongumus) sive de impudic juvenum vitd, juxia
sensum bistoricam intellig licet , sive trapicds de
sensitivi parte, quie mentem in nobis nguim vivitem
partem ad mala subinde sollicitat. Alqui eddem feré
sensus redit, etm utraque moralis
Possumus de doetrind locam intelligen BCOrL,
contra quam sapientid Dei est opus , sive ut rem ges-
tam , sive exempli caush confictam & Balomone intel-
hgamut narrationem , parin refert - graphicé cerlé

ierpretatio.

it impudicae nnilieris ingenium et mo

m longissimé abesse oporiet, usque
ne wdibus quidem illius appropinques, aut in eam
platcam venias qui habitat illa, ut superiis d L

o olim per: fenestras el cancelios prospiciens ,
vidi inter alios: ( sic Hebrea hibet véritas ) juvenes ,
unum emteris magis vecordem, cni eor defecerat, qui
ubi se in peri ¥ casses illius incidit,
el non solim in plateam, sed peopé illins edes a
cessissel. In Hebrmo enim logimus : prope angufum
&jus, hoc est, angulum domis cjus. Quod  dicit vidi,
non g3t necessum ad - corporis sculos referre;, neque
rem gestom: intelligers, sed fletam potilis velon in
proseenium prodocit narrationemn. Mente igitur consi-
deravit quid iringue fieri solet, et & meretricum im-
pudentid , et & parim: constantibus. viris, et interim
ostendit quibus tentationwm gradibus ad erimen por-
veniatur. Per crepusculum, vesperam diei, noclis nigre-
dinem et caliginem (nam haee quatdor distinéta legun-
tuy in Hebreo) ; primum 51 quod tempus sige
non satis claram, cujusmodi est vel statim post s
oecasam, vel sub ortu solis, univers® vite moralium
referens imaginem , ut in qui cum luce fidei varie
tentationum species miscentur. O 2T vespera dici
quee multh phis noetis habet,, sensum et oblectatione
ad erimen signifieat ¢ eui si nigreds nostis (Ut in
Hebemo) accedat, hoe est, plenus consensus, qui lo-

| men gratiz rejicit, omning nibil superest, nisi ut ad

ealig]nem, el malorum operum tenebras, que lucem

(3} Quietis impatiens deest in Hebrzeo, {Mem- al-
em esse exposiZio pracedentis yocls, vaga et con- l\

gruil sequentibus : Nec palens in domo consiste M(ui
crriosa  qudd garrnla, ut Paulus dicebat. (Rossuet )




aderunt ; perveniatur, ek non soliim gratia recedat,
sl Tumen guoque - intellectds naturale obscuretur.
i it venisset stultus ille, jam obscura luce; et
rienle noctis caligine, vccasionem observans mu- |

Vier, in ‘occnrsum illins festinat, omnibus modis ad
scipiendum hominem instructa, non solim verbis
s, de quitus superiis disseroimus, sed etian ha-

1 merelricio; et his modis reddimur obnoxii lenta-
tionibus, dim (ut exeors iste) nullis lonestis laboribus
vacamus, diim temporis et locorum ¢ireumstantias et
occasiones -peccandi sequimur.  Preparata ad deei-
1 inas, pro quo , angia corde in Hebrieo legi-
1ur, sive ligala corde, hoc est, anxietate cordis amo-
e simulins, ut sita verbo M, id est, coarctare, NoR
471, sertare. Dossunt o verba 29 T2, corde ti-
quen sive ansie, refear ad eordis secreta et dissimu-
onen ¢ ego malleim referre ad habitum corporis et
ornatum, quem laxum el lascivum gestabat, sed circa
preecordia strictum et colligatom, ut corporis elegan-
tiam ostentaret. Chialdeus alio sensu yocen Hebraam
TR interpretatur, nempe pro foridudine, ut Sitscn-

sus, fuit habite meretricio dissolnta et effeminata, sed |

covde rabusto et virili, utpula inverecunda et impavida.
Dotest denigque exponi desolate, sive destilute corde, id
est, sine intellectu, juxta illum locum, T3 fan-
quim civifas desolata, Isa. 4. Levi Ben-Gersom ad ha-
it sive orpatum meretvicium refert locums q. ik
Erat nudo eollo et pectore corde tenis, «quod vestitum ot
tectum habebat. Et hunc sensum ex Ghaldzo licet in-
telligere, chm yox Chaldza utramgue significet, forki-
wedinent el absconsionem. David Kimhi ebservata corde,
83, Ut sit sensus ¢ Erat canta, quze cim alios
peret, ipsa decipi non potuit. Porrd quod ad mo-

illius spectat, erat garrula, inguicta, non valens in
alibus consistere. Hebreum, claniosa ef recedens, sive
dectinans, sup. ab imperio et obedientid mariti, vel ab
omni honestate et virtute aliend. Sequitar in Hebreo :
In @dibus illits non manserunt pedes ejts ; vel non so-
lent manere. Gim podies mulieris sitrard in publicom
apparere; hiee contra foris visa est, nunc ante wdes,
rmne etiam longids in plateam progressa, (uam apié
quadrent heec in doctrinam adulterinam , et in magis-
tros heretice pravitatis, quid attinet admonere? qui
putlore semel deposite suam ignominiam el damnata
dogmata medis omuibus publicare conantur, prieser-
n apud indoetam seq juvenum seu vulgi turbam, quse
non satis - claram Seripturarum. logem o5t areuta
sed crepuseulo inter diem et noetem obambulant ; id
quod negligentid pastorum feré fit, qui veluti oves abs-
wue pastore populum Christianum: relinguunt, et clun
prastoris vocem non audiunt, alienum sequuntur phu-

vimi. Coeterim quantd impudentia et plusquim mere- |

ricid procacitate ostentant hodié et per plateas , sed
tectd el in tenebris, venalem exponant eorruptissimam
doctrinam, et quanto studio evigilant, ut 4 sinceritate
doctrinz catholie:dy, et & castitale matris Ecclesiz re-
wocent homines indoelos, utinam magis esset ignatum !
sed dabit his quoque finem aliquando Christus. Nostra
Yerd ad institutur revertatur oratip, ostensura quanta
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| sit hjus mulieris impudentia, non minis fsetis quam
verbis procax ¢t audacula. Ultra omnem pudorem fe-
mineum prosilit in amplexus et oscala; nam compre-
hensum juvenen osculatur. En 1ibi, fili, quibos gra-
| dibus ad erimen descenditur ; caro suis illecebris
mentém et Tationem apprehendit, et oblectationibus
weluti quibusdam osculis demuleet, ut ad d
consentiat, Sed que sequuntur andiamus :

Vens. 12-17.— APPREHENSOMQUE DEOSCULATUR JUVE-
I. A, ETPROCACI VOLTU BLANDITUR , DICENS ¢ YICTIMAS (1)
| b0 SALUTE DEVOVI, HODIE REDDIDI YOTA MEA. InciRco
EGRESEA SUM IN OCOURSUM TUUM, DESIDERANS TE VIDERE,
ET REPERL INTEXUI FUNIBUS LECTULUM MEUM, STRAVITA-
PETIBUS PIGTIS EX EGYPTO. ASPERSI CUBILE MEUM NYX-
RHA, ET ALOE, TT Civxaxouo. Hebr.: Porrd tenuil eum,
et wsculita est eum corroboravit fociem swan, el dizit
ci: Hostie pacifice apud me , hodie persolvi vota eg.
Quanobyem egressa sum in occursum fum ad quaren-
dam fucien tuam, & inveni te. Opnamentis ornavi lectum
nietim , frabibus colatis, funibus Egypti. Suffumigari
| cubile mewm myrrha, aloe, et cinnamomo. (uibus artibus
pudicitiz juventutis insidiantur impudice mulieres,
qua interim simmum amorem et aliquam honestalls
| speeiem pra: se ferunt, priesens locus ostendit. Nam
| quamyis omnia libidinis et lucri causé faciat haee mu-
| lier, nibilominiis composito vultu et robusth facie, hoo
est, oculorum constanti, longé diversum simulat, et
nquit: Fictime pucific sunt miki (ut est in Hebreo],
| hodie reddidi vota mea; q. d.: Convivium tua caush pa-
ravi, quod alioqui faccre oportuerat, cum essem vo-
o constricta. ELhodié me fecisse mihi gratulor, postea-
| quim te invenerim. Aliter : Nunc sum olinoxia &t
| obligata paciticis reddendis viclimis (quas votoram
| compotes solent homines facere ), posleaguam &

W}l invenerim. Jamdudim votum feceram de victimis

pacificis solvendis, qudm primd tui compos €ssei;
cas, ut vovi, hodié libenter solvam, posteaquim
mili pecurristi. Prior expositio est melior, nam nibil
aliud quam paratas dapes et lantam eosnam domi s&
habere significat ; et quamvis illa nullum hominem re=
cusisset, neque amore $iNCErD (UemQuan: Prosequi-
tur, tamen imperito et vecordi juveni persuadere eo-
natur, se illius amore flagrare. Nulld levitate ex wdi-
bus egressa sum, sed (uA caush duntazat, inquit : veil,
domi habens epulas ‘mullas, quarum te participed
csse volui 3 qua hoc nomine gratiores erut, quod ex
viclimis pacificis supersunt. Cogita , inquam., quim
mihi charns sis, elim non miserim quemgquam , sed
ipsa te quasitum veni. In Hebreo legimus =8 T

igands licitudine, fuciem fuamn

CHIm curd el

ad i
sive personant; - d.: nihil alivd volui nisi te, non tua.
Interpres qui vertit desiderans te videre, secuius est
Sepluaginta qui sic habent nsfstes o sy spdrumas, AL
e fortassis jam sub vespermn de cubili aut lecto 8IS
sollicitus, habeo lectum elegantissimum, ot puta siras
gulis el sumptuosis ornamentis stratum, funibus bys-
sinis ex Egypto suspensum. Chaldzus bune locam, in

[1) Victimas pacificas, festas ac Letas, & quibus so=

lis licebat sacrum instituere epulum. (Bos&ueln)
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quo magna est varielas interpretum, simpliciter vertit
sic: Stramentis ef lecticis stravi lectum, et ernamentis ez
Algypto ornaxi. Potest dietio Hebrza JT2X, quam
Hieronymus secutus Sepluaginta tapetibus verlit, po

test, inquam, Vox [TAN [unes significare, qui ex optimn
Tiuo, sen bysso, nempe Egyptio, contexti sunt. Etne
quid desit ad voluptatem, sparsi, vel polids suffivi, odora-
tum feci cubile meum myrrhd, aloe, et cinnamomo. (ui-
dam ex Hebrais exponit aquis rosarum ef aromatibus.

Vens. 18-20.—Vexi, [NEBRIENUR URERIUS, ET PRUA

i
MUR CONCUPITIS AMPLEXIBUS, DONEC ILLUCESCAT DIES. q!

(Hebr.: Veni, inebriabimur amoribus usque mané, ei-
ultabimus in amoribus.) Nox EST ENIM VIR IN. DOMO SUA,
ADIIT VIA LONGISSIMA § SACCULUM PRCUNLE SECUM TULIT,
I Bl PLENE LUNE REVEESURUS EST Ix poMpsscan (1),
Hée nocte, inquit, usque mané volupiatibus indulgea~
mus . opera tenebrarum oderant lucem, Sequitur :
Vir non est in domo sud, ul omnem melnm eximat ;
et sensns simplex : Non est domi, sed procul pL\mgrc‘s1
profeetus ; neque brevi reversuros, nam in sumplus |
yi tulit non parvam peeuniam. Ante diem abscousio-
ais, sup. lune ut est in Hebreo), hoe est, ante novis
Junium non est reversurus, ne quid ab eo timeas; vel,
non est in dome sud vir, hoc est, nihil babet auctorita-
(is in domo sub, eliamsi domi esset, ego primas in fa-
milia partes teneo : ad securitatem omnem accedit, |

quid domi non sit. Mysticé in humank animd, cim |
jntelloctus et mens gratid Dei imbuta viriles partes |

non agit, sed procul peregrinator & custodil eonscien- |
tie, ad voluptates et desideria inutilia dellectit ratio
i earne pertracia. Christus quogue animarum nostra-
‘Tim Sponsus est, quem conscientia domis si custodem
non habeamus, facilé cum mundo et demonibus for-
picamur. O infelix animus et miserrimus, qui in domo
patris tant4 abundanti4 saluberrimi panis relicté, quis-
quilias parcorum in domo meretricid malit edere,
quim cum Abrabam, [saac et Jacob recumbere, et
sanctorum epulis interesse !

VEns. 21-25. — IRRETIVIT EUM MULTIS SERMONIBUS,
ET BLANDITIS LABIORUM PERIRAXIT EvM. [Hebr,: De-
elinarefecit illum per multitucinen dylcis sermonis, blan- |
ditiis labiorum suorum fmpuli ewn. STATIN EAM SE-
QUITUR QUASI BOS DUCTHS AT VICTIMAM , ET QUAST us
LASCIVIENS ET TGNORAS T NESCIT QUOD AD VINCULA
sroprusTramaTon (2) (Hebr.: Vadit posteamsubith, ut

(1) Sic voeem hanc vertit ex Hebro Hieronymus
Peadm, 81, 3, in versione ex Grmm,nmmwm\{a.ﬁl £0-
dem modo hic interpretatur Aben Esra. Propits vero
sl esse & DO suppulare, el significari fenipits suppu-~
tatum, sive certunt, condiclin , constitutunt. Hoe dicit |

ne adulter deprehendi mefuat.  (Grotius.)

(2) Clest I3 le triomphe du démon, de fier les hom- |
wes, non par des chaines extérienres, mais par leur |
volonté méme possédée du yice: il lenr Gle alors Pu-
sage de Ia raison delairée de Ia foi, et il les jette dans

un avenglement anssi malhenrenx qu'il est eriminel. (|

1l sont semblables , dit le Sage, a un agneau, qui se

joue lorsqu'on va I'égor: (est l'état’ du péehenr,

\que saint Prosper décrit en ees termes : « L'ame aban-

« donnée an peché est tellement égarée, qu'elle aime |
« méme son égarement; elle sempoisonne avec plai-

« sir, et elle trouve des délices dans ce quila e, »

fros ad vierimam veniat, ef sicuf compes ad castigationem
stulti.) DONEC TRANSFIGAT SAGITTA JECUR KU
SI AVIS FESTINET AD LAQUEUM, ET NESCIT ﬂ‘:{‘]l’\ I
CULO ANDLE 110108 AGiTok. Tandem hujus sea rei g
sewexempli caush conficta: narrationis finem et
tum wide. Stolidus juvenis qui otiosus el solus obscurd
luce per vicos obambulat, posteaquam ad hune mo-
tus, el tragius ad crimen, summa vide-
¢ cum Sécurilale propos E

proprize volunfatis compos vix esse potest. Pe
igitur et impulsus bujus mulieris adulterse hlandii
nibil respendet, nihil causatur, nee par
| timorem ob oculos habews, non eorpotis sui, nen -
mi damnum ; subild sequitur, specie ad delicias nvi-
talus, reverd autem ad interitum. Velut bos, qui
novit quando ad precepe , quando ad macellum duci-
tur; pulat, inquam, se ad lautum convivinm, ad mol-
Jitiem eubilis ire, reverd aulem ad moriem fral
vel temporalem, qua frequenter moechis inf
vel ad martem anime festinat, et velut stulius
rus ad compedes trabitur, mon amplins L
juris futorus. Quod nos haliemus: Nestit guod st

4 pincula trahatur. In Hebraeo legitur cnm it
militndinis ; Et velut compes ad eas omem stil
sunt qui nullam differentiam ponant inter duas illas
similitudines, nempe sicut bos ad victimam, el sicul

gitarc, neque hos mortem, neque stullus cas!
acerbitatem videt; vel est sensus similitndi
subito sequalur ris periculi, ignarus se ad mor-
tem trahi, ¢t non ire ad eonyivinm , sed duci ut st
tus ad vineula. In Hebrio clausulailla, ef sicuf com-
pes ad castigationem silfi , sensum efficit obseurum,
ciim nee prazcedentibus nec sequentibus videatur co-
harere. Abraham filiug Ezra sic Jocum explicat
quasi similitadinem novam afferret Salomon, sed g

| per epiphonema clanderet parrationem, ad h
| dom sabandiendo quedam: Sicol ad e

:\'inculu yenitur, hoc est,
| sie ad diseiplinam stultns venit. Gomuientar

esté et com i

locum exponunt per figuram quam Greel voc:

I por oy qua etiam Hebrmis est fréquens ;

i sensus juxta verborum ordinem immutatum, videlice

cut stullus venit ad castigationem eompedum , qui

| gitur. Aliter: Stultos qui rectam
| gligit, et suo more pro libidine vivit, venict tand
| ad vinenla et earceres, prenasgue dabit suws st

qquamvis ille nihil min

! veniel huie juveni: Sequens yersicoln

figat cor, vel jecur illius , sagi

jculi pendet, videlicet: 16

mactatiofiem, ef sicul stultns od contpe

transfigat jecur cjus. Quod exposunt Hebr: ide f
mortiferd, quam maritus mulieri

maors et repenting sequatur, ae si sagilla transligeret
cor illins. Alii referunt-ad clansolam proximé

Ut juvet errare ;

Tantun nocet ervor

Tam blandd obrepint, il
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‘dentem ; nempe, stultus toties venict ad compedes,
donce tandem sagitta transfigat jecur cjns, hoe est,
donce tandem morte plectatur. Aliter, ut ad serquen
tin voforatur: siont mvis festinal ad lnquenm, donec tan-
dem sagitta transfigat cor illivs, ef nd foqueun, hoe est,
ad escam sub laqueo. Porrd juxta hunc sensum ulti-
ma elansula, nempe : Ef non nevit quad de il
ad omnes tres similitodines, et ad juyenem refertur,
ad hune modom : Ut bos non novit quid de vild snd
ul stiltus ductus ad compedes non' noyit
quid de vith s agiwr, denique ut avis fislinans
ad laquenm non novit quod.de vith sud agitr, ita
neque fste adoleseens hovit tractus amore niulicris
adulterie, quantam jacturam dnime sz faciat. Non
novii se rectitendere ad mortém anim® s, ut cor-
poralem orlem evadat, quam frequenter subennt ad-
wlteri. Qua scquuntor obseuriis. indicant non fuisse |
lomonem conspexisse ocilis cor- |

agitur,

pudentiam dey
des quibus uti solent adversts incautos el impradentes |
juyenes; quantum denique sit nefas, vel nllam familia= I

rilatem eum hu_ulsmud: inire, Us quc aded ut \F] per |

s sEaiTas Lo, (Hebr,: Non det
cor tuum , neque errabis in semitis ilfins.)
{ULT0S EXIM YULNERATOS DEJECIT, ET FORTISSING QUIQUE |
11 SUST AD £A, VLE TNPERI DONUS EIUS PENE- |
Vi inferni domus |

tiim refert quod in Hebrwo legaturs Nune, fili audite |
site, et summé diligentid verbis oris mel attendite. Unius °
CAPUT VI 3
4. Numquid non sapientia clamitat, et [u'udcnuai
da: vorem suam?
2. In smnmis excelsisque verticibus supra viam, |
in mediis semilis stans , |
5. Justa porias civitais, in ipsis foribus, loquitur, |
dicens:
4. O viri, ad vos clamito ; el yox mea ad filios ho-
un.
&, Intelligite, parvuli, astutiam : el insipicntes,
animadvertite.
6. Audite: quoniam de rebus magnis locutura sur ;
et aperientur Iabia mea, ut reela preedicent.
T, Veritatem meditabitur gutiur meum,
mea detestabuntur impium.
8. Justi sunt omnes sermones mei: non estin els
pravum quid, neque pecyersum ;
9. Reeti sunl intelligentibus, et #qui isl\'enicntiLus

et labia i

meam, sinon peeuniam : |§

IN PROVI

BlA o8
\ exemplum proposui, quo teipsum velot in speculg
| tuearis; non est qudd tuis viribus fidas, aut constantis,
imd procul fogiendum est i velis esse ttus ( Frgire,
inquit, fornicationem, 1 Gor. 6) 1 e flectal cor tvum ad
ving quibng ineedit, no fortd factus obvius mon poleris
resistere sermonibus. et blanditiis illius; imd potits
mé circuibis, ab institato itinere deflecte,

quasi errares in plateis eivitatis, ne fucides in semitng
iffins aduler® ;v
clinat ad viag, hoe est, ad ullam ex iis bujus adulter:
phatimime erraveris. Nom ille plurimos graviter vulnera-
| toy prostravit, non bune solim de quo lecutus sum,
| quen tn fortassis putastam facile persuasum cumum
quid imbecillis esset ¢l paviim constans : imb ommes,
hoe est, plorimi, et ingens numerus robustissimorum
yirorunt, fuerant ab ed interfecti ef ad inferes dejecti
non enim est via magis eompendiosa 4d infernum et
w!wnmm quam lla quez ducit ad dowmuns hujus mu-

Sic igitor exfstima e, 8i pelas ilius @des, rectd
ad infernum tenders ; si ilfiug cubils, quod omnia aro-
mata redolet, adire pergas, te eadem operd descendere
ad comeras mordis { at estin Mebree), eterna supple.
Quare si corporis jaciuram €L perioulum non Hmes, at
saltem anime mortem et interitum formidans, om-
nem fornicationem, adulterivm , et illicitum coneibi-
| sum fuge. Non sine caush vehementer laborat Salo-
| mon in principio sui libelli, ut filin adlioe innocei-
tem ad amorem castitatis pertrabat; hand ignaros
quanta mala ex luxu et libidine hicwtati perveniant,
Quod =i de 8 ‘ornieatione locum intelligere ma-
lis, semel copulatus es Christo, et illus corporis,
| nenmpe Ecelesie , factos ¢s membram. Tollens mem-
bra Chiristi, faciens mentbra meretricis, damnat seele
videticet , absit. Porrd ad reliquos sensus ex praces
dentibus Facilis erit locl applicatio ; nos ad sequentia
properamus.

CHAPITRE VIIL.

| 1. La sagesse ne erie-t-elle pas, et la prudence ne
fait-¢lle pas entendre sa yoix?

@ se tient le long du chemin, sur les licox Jes
i-s ct les plus élevés, elle se met au milien

e, et ella parle
e cos lermcs =
4 vous, 6 hommes, que je cr: ; et cest
aux enfints des hommes que Ma voix s'adresse.
| 5. Vous, imprudents, apprenez co que C'est que la
sagesse; el Yous, insensds, refmirez en yous-| ~mémes.
6. Ecoutez-mor, car je vais vous dire de arandes
choses : et mes lévres souvriront pout annoricer B
justice.
Ma bouche publiera la vérité; mes lévres détes-
um Pimpideé.
8. Tons mes disconrs sont justes ; ils wont rien de
de corrompu.
[Is sont pleins de droiture. pour ceux gqui | soml
lmr-]lwrnts ¢l ils sont équitables pour ceux qui ook
| trouve Ja science.
10. Revevez avee plus de joie que de aezent les
structions que jo vous donne, ef préférez la doetring
aTor;

‘ 11, Car lz sagesse cst plus estimable que c& quil

ne erraveris, nam si cor fuum de-
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mis: et omne desiderabile &i non potest comparari.

12. Ego sapientia habito m consilio, et eruditis in-

tersum cogilationibus.

13. Timor Domini odit malum;
perbiain, et ¥iam pravam, et os bilingue detes

14, Meum est consilivm et wquitas;
dentia , mea est foriitudo.

15. Per me reges regnant,
justa decernunt ;

A6. Per me principes imperant, et potentes decer- |

nunt iusl, am.

17. Ego dili
ad me, invenient me.

18. Mecom sunt divitie et gloria, opes superbx et
justitia.

19, Mealior esl enim fructus meus auro, et lapide
pretiose; et genimink mea, argento electo.

20, In viis justitiz: ambulo, in medio semilarum ju-
e -

9. [t ditem diligentes me, £t thesauros eorum re-
plc‘.un.

. Dominus possedit me in initio viarum suarnm, |

3nLLr[u1m quidguam facerel 4 principio :

25. Ab w®terno ordinata sum , el ex antiquis, anw—
quim terra fieret.

24. Nondiim crantabyssi, el ego jam coneepla eram :
neediim fonfes dquarnm eroperant =

95, Necdtin monfes gravi mole constiterant; ante |
colles ego parturichar :

96, Adhue terram non foceral , et fluming, et car-
dines orhis terre;

7. Quando preparabat coelos, aderam; quando §

cert lege et gyro vallabat abyssos ©
98 Quando

fontes aquarnm :

Quando circumdahat mari terminum soum , et

legem ponebat aquis, ne transirent fines suos : quando

appendebat fundamenta terre

30. Cdm eo erdm cuncta éomponens ; et delectabar |

per singulos dies, ludens coram eo omni tempore,

31. Ludens in orbe terrarum ; el deliciz mewe, esse
cum filiis hominum.

32. Nunc ergo, filil, andite me ; beati qui custodinn
viag meas.

55. Audite disciplinam : ét estote sapientes, et no-
lite abficere cam.

B4: Beatus homo qui andit me, et qui vigilat ad fo-

res meas guotidie, et observal ad postes ostii mei.

55. Qui me invenerit, inveniet vilam, et hauriet sa-
Intemn & Doming.

36. (ui autem in me peccaverit, ledet animam
suam ; omues qui me oderunt, diligunt moriem.

arvogantiam, et su-
mea esl pru-

el Jegum conditores

thera firmabat sursim, et librabat

eniles me diligo, et qui mané vigilant
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yade T']"i Pré t tout ce qu'on désire le plus,
m‘ |It il | 1t £Lre COMIpa
2. Mai, | se, 'habite da
J& me froiive i
La ersinte du Seigneur hait le mal. Jo det
nee el Lo , I vie corrompue et la Jan
l‘Duf) e
14 Clest de moi que vient le conscil et I'équilé ;
clest n!w moi que vient la pradence el la force.
: 3, el ¢'est par moi que
ce qui est juste.
fent par moi; ef ¢'est par
ants rendent la justice.

f)
diés le ma
18. Les
gnificeng
19, 5
que L'or el gqu
de mwoi vail micox
20, Je marche dans
des sentiers de la p
9. f’f-urvunuh:r celx qui m'aiment, et pour rem
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riguses y el re qm \-cnl
il T plas pur
les yoies de Ia justice, au milien

i m'a possédée an Comm(‘nrl'mr‘nl
ant quil ercab-aucune chose,

nité et dés le eommen=
e
ent pas encore, ed

t i Jétais
J<‘5 hml.] ings mélaient pa

encore sorlies de

dessns de la terre,
ibre les eaux des fon-

28. Lorsqu'il
mu rI m~pw.~mu s lour &

quil impa: it 1 *lrn X eaus ,
sasseit point lears bornes ; t(n.-qu'l] pass
ments de la terre;

50. Féuais avee Tid, ot je rézlais tovte chose ;
chague jour dans les délices, me jouant saus cesse de-
vant i,

onant dans le monde , ot trouvant mes dé-
t s enfants des hommes.
. Ecoutez- moi done maintenant, mes enfants;
henreny cenx qui gardent mes voles !
. Foontez mes instructions, soyez siges, el neles
rejetez point.

34, Heureux celui qui m'écoute, qui veille toos les

1 Penteée de ma maison , el qui se tionl & ma
porte ;

35, Celui qui m'aurs tronveée , frowvera la vie, et il
puiscra fe salut de la bonté du Seigneur

36. Mais celui qui péchern contre moi, blessern
gom ame ; tous ceux qui me hajssent, alment la mort.
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